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XVI. YÜZYIL ŞÂİRİ FİRÂKÎ VE MANZUM BİR MEKTUBU 

Ersen ERSOY* 
 

ÖZET 

Bu yazıda XVI. yüzyıl şairlerinden Kütahyalı Firakî’nin manzum bir 
mektubu ele alınmıştır. Ancak konunun daha iyi anlaşılabilmesi için ilk 
önce klasik edebiyat araştırmacılarının mektupla ilgili yaptıkları çalışmalar 
tanıtılmıştır. Daha sonra şairle ilgili bilgi veren biyografi kaynaklarının 
ışığında Firakî’nin hayatı, eserleri ve sanatkârlığı incelenmiştir. Ardından 
şairin kaleme aldığı manzum mektubu transkribe edilerek tanıtılmıştır. 

A n a h t a r  K e l i m e l e r  
Firakî,mektup,manzum mektup. 

 

Mektup, bir haberleşme aracı olmasının yanında edebiyat tarihi ba-
kımından da önem taşıyan bir türdür. Genel olarak düzyazı şeklinde ka-
leme alınmakla birlikte manzum olarak yazılan mektuplar da mevcuttur. 
Edebiyat araştırmacıları çeşitli makalelerle bu konuya dikkat çekmişler-
dir. Bu cümleden olarak Tunca Kortantamer Nev’î’nin bir mektubunu,1 
Abdülbaki Gölpınarlı Mevlana’nın mektuplarını2 ve Mîr-i Âlem Celâl 
Beg’in manzum bir mektubunu,3 Cemal Kurnaz, Rûhî divanında bulunan 
dört manzum mektubu,4 Günay Kut, Gazâlî Deli Birader’in mektubuyla 
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Zatî, Rumî ve Kâtip Cafer Çelebi’nin bu mektuba cevaplarını5, Abdülkadir 
Karahan, Fuzûlî’nin mektuplarını6, Namık Açıkgöz, Riyazî’nin iki mektu-
bunu,7 Ahmet Sevgi, Neylî’nin manzum bir mektubunu8 ve İ. Güven 
Kaya, Pare Pare Ahmet Çelebi ile Lamiî’nin birbirine gönderdikleri man-
zum mektupları9 yayınlamıştır. Ayrıca Çetin Derdiyok klasik edebiyatı-
mızdaki mektup konusunu ana hatlarıyla ele almıştır.10  

Bağdat ve İran’da ortaya çıkan inşa üslubu Osmanlılarda XV. asrın 
ilk yarısında yer etmiştir. Ahmed-i Daî’nin Teressül, Yahya bin Mehmed 
el-Kâdî’nin Menâhicü’l-inşâ, Şeyh Mehmed bin Edhem’in Gülşen-i İnşâ 
adlı eserleriyle yazışma türünün sınırı çizilmiştir. Bu tür, Fatih Sultan 
Mehmet devrinde Şiraz’dan Osmanlı ülkesine gelen Sâfî mahlaslı  Cezerî 
Kasım Paşa ve Cafer Çelebi tarafından geliştirilmiştir.11 Genellikle düzyazı 
biçiminde kaleme alınan mektupların nasıl yazılacağı, ne gibi bölümler-
den oluşacağı çok eskilerden beri belirlenmiş kurallara bağlıydı. Kütüp-
hanelerimizde bu kaidelere uyularak güzel bir yazışmanın nasıl yapılaca-
ğını gösteren pek çok münşeat mecmuası bulunmaktadır. Feridun Bey’in 
padişahların yazışmalarını derlediği Münşeâtü’s-selâtîn çok önemli bir 
kaynak eserdir. Ayrıca Nabî, Ragıb Paşa, Kânî gibi şairlerin münşeatlarını 
hatırlatmak gerekir. Bunlara ilave olarak tasavvuf büyüklerinin müritle-
rine yollarının edeplerini, erkânını öğretmek için yazdıkları ve Mektûbât 
ya da Mekâtîb gibi adlar verdikleri eserler de Türk tasavvuf edebiyatı içeri-
sinde ayrı bir önem taşımaktadır.   
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Mensur mektuplar, sırasıyla elkâb, ibtidâ, tahallüs, taleb, intiha, dua 
ve imza gibi bölümlerden oluşmaktadır.12 Mensur mektupların aksine 
manzum olanlarda yukarıdaki gibi bir bölümlendirme söz konusu değil-
dir. Bu bağlamda mensur mektupların resmî hususiyeti ağır basarken, 
manzum olanların şahsîliği dikkat çekmektedir.   

Manzum mektuplara gelince bunları iki ana başlık altında tasnif et-
mek gerekir. Birincisi bir iletişim vasıtası olarak gönderilmek için yazılır-
ken ikincisi de mesnevilerde bir anlatım tekniği olarak kullanılır. Birinci 
tür mektuplara divanlarda, mecmualarda ve bu konuya hasredilmiş müs-
takil eserlerde rastlanır. Manzum mektubun Seyyid Vehbî13, Selanikli Âkif 
Hasan Efendi14, Arap Efendizade Nâfi ve Hevayî15 ile Hüsnî16 gibi XVIII ve 
XIX. yüzyıl divanlarında çokça kullanılan bir tür olduğunu görmekteyiz. 
Bir haberleşme aracı olan bu tür mektuplarda mektup yazarının özlem 
duyduğu şehirdeki şair, sanatkâr, esnaf, yönetici gibi tanınmış insanların 
halini hatırını sorduğuna ve bunu yaparken de eyü mi, eyüce mi gibi kalıp-
laşmış soru edatları kullandığına şahit oluruz.  

Edebiyatımızda manzum mektup yazma geleneği çok eski zamanlara 
kadar gider. Bildiğimiz kadarıyla edebiyatımızda bu türün ilk örneklerine 
Kutadgu Bilig’de rastlanır. Kutadgu  Bilig’de mektup yazmak yerine bitig 
bitimek fiili kullanılır. Adı geçen eserde dört manzum mektup vardır. 
Bunlardan birincisi Ay Toldı’nın Hakan Kün Toğdı’ya vasiyetname şeklindeki 
mektubu, ikincisi Hakan Kün Toğdı’nın Odgurmış’a birinci mektubu, üçüncüsü 
Odgurmış’ın Hakan’a cevabı ve son mektup da Hakan’ın Odgurmış’a gönderdiği 
ikinci mektubudur.17 Modern edebî metinlerde teknik olarak önemli bir 
işleve sahip olan mektup şeklinin XI. yüzyılda kaleme alınmış olan 
Kutadgu Bilig’de başarıyla kullanılması dikkat çekici bir özelliktir. Tarihi 
bu kadar eskilere giden bu tür, yüzlerce yıl devam edip bir gelenek haline 
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gelmiştir. En son Prof. Dr. Mehmet Çavuşoğlu’nun 1972’de İstanbul Üni-
versitesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümüne, 1979’da Birol Emil’e gönder-
diği manzum mektuplar, bu geleneğin ne kadar uzun sürdüğünü göster-
mesi bakımından önemlidir.     

Manzum mektuplar kaside ve mesnevi biçimlerinde yazılmıştır. Ka-
side şekline, daha çok hususi mektuplar ve divanlarda rastlanır. Mesnevi 
biçiminde yazılan mektuplar ise klâsik edebiyatımızdaki eski anlatı türle-
rinden biri olan mesnevilerde karşımıza çıkar.  

Mektup, anlatı tekniği olarak romanda XVIII. yüzyılda kullanılmaya 
başlanmıştır.18 Halbuki yukarıda da belirtildiği gibi bizde mektuptan bir 
teknik olarak yararlanma çok daha eski tarihlere gider. Pek çok mesnevide 
bu teknikten yararlanıldığı görülür. Buna birkaç örnek vermek gerekirse 
Yusuf Has Hâcip’in Kutadgu Bilig, Lamiî’nin Vâmık u Azrâ19, Mehmed’in 
Işknâme, Şeyhoğlu Mustafa’nın Hurşîdnâme, Mesud bin Ahmed’in Süheyl ü 
Nevbahâr, Hamdullah Hamdî’nin Yusuf u Züleyhâ, Cem Sultan’ın Cemşîd ü 
Hurşîd, Behiştî’nin Leylâ vü Mecnûn, Fuzûlî’nin Leylâ vü Mecnun, Şeyh 
Galib’in Hüsn ü Aşkı20 gibi eserleri zikredebiliriz. Yukarıdaki örnekler 
dışında bu sayıyı çoğaltmak mümkündür. Mesnevilerde bir teknik olarak 
faydalanılan mektup, genellikle birbirleriyle doğrudan muhaberede bulu-
namayan âşıklar arasında iletişim aracı vazifesini görür. Mektupların yer 
aldığı bölümler aşka dair en kesif duyguların dile getirildiği yerler olması 
dolayısıyla lirik bir tarzda kaleme alınır.  

Kaside şeklinde kaleme alınan manzum mektuplardan biri de XVI. 
yüzyıl şairlerinden Kütahyalı Firakî’ye aittir. Bu yazıda kaynakların ışı-
ğında XVI. yüzyıl şairlerinden Firakî’nin hayatı, sanatkârlığı ve eserleri 
ele alınmaya çalışılmıştır. Buna ilave olarak şairin bildiğimiz kadarıyla 
günümüze ulaşabilmiş tek manzum mektubunun transkribe metni veril-
miştir.  
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 F i r a k î ’ n i n  H a y a t ı : 21
 

Şairin asıl adı Abdurrahman Çelebidir. Firakî-i Vaiz diye şöhret 
bulmuştur. Ondan bahseden bütün kaynaklar Kütahyalı olduğunu söy-
lerler.  Acem vilayetinden gelen bir şeyhin oğludur. Kendisi ömrünün ilk 
yıllarında ilim yolunda yürümüştür. Kuran, Hadis, Fıkıh ilimlerini tahsil 
etmiş, Mesnevî okumuştur.  

 Latifî, onun Lamiî Çelebi’nin musahibi olduğunu belirtir. Gelibo-
lulu Âlî de Firakî’nin Lamiî Çelebi talebesi geçindiğini söyler. Bir müddet 
ilim tahsil ettikten sonra Bursa’da Abdülmümin adında bir şeyhe intisap 
etmiştir. Âşık Çelebi, Firakî’nin orada pek çok eser yazdığını kaydeder.  

Gelibolulu Âlî, vaizlikle meşhur olan Firakî’nin vaaz kürsüsünde 
kızdığı kişiyi eleştirmekten geri kalmadığını belirtir. Âşık Çelebi, onun 
vaazlarında insanları gıybetten men’ ettiğini; ancak kendisinin gıybet 
etmekten geri kalmadığını anlatır. Caminin kayyımıyla arası bozulan  
Firakî, kavgaya tutuşup kayyımın başını yarınca şu şiiri söyler:  

Çıķarmadum göz ammā ķaş yardum 
Daħı şimdi er oldum baş yardum 

 Firakî, Kütahya’da sancak beyliği yapan Kanunî Sultan Süleyman’ın 
oğlu Şehzade Bayezid ile de yakın bir ilişki kurmuştur. Şehzade, şiir ve 
edebiyata meraklı olduğundan pek çok şairi beraberinde Kütahya’ya gö-
türmüştür. Bunlar arasında Gubarî, İşretî, Emre gibi şairler bulunmakta-
dır. Bayezid, 1553-1558 yılları arasında Kütahya’da sancakbeyi olarak 
görev yapmıştır. Âşık Çelebi’nin naklettiğine göre şehzade Kütahya’ya 
gelir gelmez Firakî, şu gazeli ona sunarak onun meclisinin has adamların-
dan biri olmuştur:  
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424; Âşık Çelebi, Meşairü’ş-şuarâ, Haz. Meredith Owens, Londra, 1971, yk. 186b-
187a; Kınalızade Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şu’arâ, Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, 
nr. 3869, yk. 226b-227a; Ahdî, Gülşen-i Şuarâ, Millet Ktp, Ali Emirî Tarih, nr. 774, yk. 
158b-159a; Beyânî, Tezkiretü’ş-şuarâ, Millet Ktp, Ali Emirî Tarih, nr. 757, yk. 71a-b; 
Mustafa İsen, Künhü’l-ahbârın Tezkire Kısmı, Ankara, 1994, s. 253; Kafzâde Faizî, 
Zübdetü’l-eşâr, Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye, nr. 1065, yk. 71b; Mehmet Ta-
hir, Osmanlı Müellifleri, (Haz. A. Fikri Yavuz, İsmail Özen), İstanbul, 1972, II, 110-
111.   
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Ārzū ķılmaz ķızılbaş Āl-i ǾOŝmān taħtını 
Ol ħırāsānlıķla terk itmez Ħorasān taħtını  

 
Beklerin begler içinde pādşāhum ben seni 
Göňlümüň maǾmūr idersün işbu vīrān taħtını  

 
Her ĥabāb-ı cām-ı mey söyler zebān-ı ĥāl ile  
Yile virdi rūzgār anca Süleymān taħtını 

 
ǾAzm-i bostān eyleme gel şehr-i Kütāhiyyeye  
Görmek isterseň şehā ger Bāyezīd Ħān taħtını 

 
Sen yüz aķluġın vir Allāhum çevir sevdā ile  
Germiyāna geldi terk idüp Ķaraman taħtını 

 
Ey Firāķī Ĥażret-i YaǾķūba firķat bir zamān 
Taħta bend-i beyt-i aĥzān itdi KenǾān taħtını 

 
Beyanî, Şehzade Bayezid’in sık sık Firakî’nin vaazlarını dinlemeye 

geldiğini nakleder. Bir defasında vaaz ederken şehzade içeri girince irti-
calen şu beyti okuyup şehzadenin pek çok ihsanlarına nail olur:  

 
Ķamu şehzādelerden fāǿiķ eyle  
Aŧası devletine lāyıķ eyle  

 

Firakî’nin vefat tarihi hakkında kaynaklar çelişkili bilgiler vermek-
tedir. Hasan Çelebi 988 (1580-81) tarihinde vefat ettiğini belirtir. Âlî ise 
galiba 990 (1582) tarihinde vefat etti diyerek tahminî bir ifadede bulunur. 
Kafzade Faizî de 992 (1584) yılında vefat ettiğini kaydeder.  

Firâkî hakkında bilgi veren Latîfî, onun manzum ve mensur pek çok 
telifinin olduğunu ve güzel beyitlerinin bulunduğunu söyler. Âşık Çelebi, 
“Ammā selīķası şiǾr üzre olmaġın elbette cemīǾ-i evķātdan nažm-ı eşǾārdan 
güzīri yoķdur ve eglencelerde yanında nažmında dil-pezīri yoķdur. Kürsīde 
Ĥüseyn-i vāǾiždür nažmda Āsmāī ve Ĥāfıždur. ŞiǾrüň her ķısmında māhir ve 
nažmuň envāǾına ķādirdür. Ġazelleri vardur ħoş-āyende ve maŧbūǾ leŧāǿifi 
vardur. Şīrīnter hezli vardur.” gibi ifadelerle onun şairliğini takdir eder.  

Hasan Çelebi, “şiǾri bu üslūb ve namaŧ üzre nažm-ı vasat maķūlesidür. 
Meclis-i vaǾžında süħanān-ı şīrīn ve kelimāt-ı rengīn ve çoķ leŧāyif ü žerāyif 
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īrād iderdi” diyerek Firakî’nin sanatkârlığının vasat olduğunu ancak vaaz 
esnasında güzel sözler ve latifeler söylediğini anlatır.  

Ahdî, Firakî’nin şiirlerinin âşıkâne olduğunu belirttikten sonra, on-
ları âbdâr olarak niteler. Beyanî, şairin sanatıyla ilgili her hangi bir yo-
rumda bulunmaz. Âlî, ise şiirlerinin edasının olmadığını, yalnızca nazma 
rağbet ettiğini ifade eder.  

E s e r l e r i :  

Firakî, Hüseyin Vâiz-i Kâşifî’nin Ahlâk-ı Muhsinî adlı eserini 964 ta-
rihinde Türkçeye tercüme etmiştir.22 Anadolu topraklarında çok rağbet 
görmüş olan bu eseri Firakî’den başka Müderris Mehmed Azmî Bey, 
İdrisi-i Bitlisî’nin oğlu Ebü’l-azl Defterî, Hoca Sadeddin’in oğlu Abdüla-
ziz, Kara Çelebizade Abdülaziz Efendi Terceme-i Ahlâk-ı Muhsinî,  
Osmanzade Taib ise Ahlâk-ı Ahmedî adıyla tercüme etmiştir.23  

Firakî’nin mensur başka bir eseri de Câmiu’l-hikâyât adını taşımakta-
dır. Ancak bu eser Kırk Sual adıyla şöhret bulmuştur.24 Bu eserin kütüpha-
nelerimizde pek çok nüshası bulunmaktadır. Ayrıca çok rağbet gördüğün-
den olsa gerek defalarca basılmıştır.25 Eser Hz. Peygamber’e Yahudi 
âlimlerince sorulan kırk sual ve Hz. Peygamber’in onlara verdiği cevapları 
içermektedir. Bursalı Mehmet Tahir, İsrailiyatla dolu olduğunu söylediği 
bu eserin Firakî’ye ait olup olmadığı konusunda şüpheyle yaklaşmak la-
zım geldiği görüşündedir.26  

                                                                         
22

 Eserin bazı nüshaları için bkz. Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Revan, nr. 393; İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Bölümü, TY. 3773; Süleymaniye Ktp., Reşid Efendi, nr. 
1077.   

23
 Adem Ceyhan, “Âlim ve Şair Bir Osmanlı Müderrisi: Pîr Mehmed Azmî Bey ve 
Eserleri”, Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, İstanbul, 1999, I, 274-275.   

24
 Eserin bazı nüshaları için bkz. Süleymaniye Ktp, İzmir 408/1, Hacı Mahmud Efendi 
4406, Fatih 3000; Millet Kütüphanesi, Ali  Emirî Şer’iyye 401, Bayezid Devlet Kü-
tüphanesi, Bayezid, 8646.  

25
 Eser, 1256 yılında Matbaa-i Bâb-ı Hazret-i Seraskeriyye, 1270’de Tophane-i Âmire 
Litoğrafya Destgahı, 1276 yılında Bosnavî El-Hac Ali Efendi’nin Taş destgahı, 
1316’da Şirket-i Sahhâfiye-i Osmâniye Matbaası, 1321’de Ârif Efendi Matbaası gibi 
kuruluşlarca neşredilmiştir.   

26
 Mehmet Tahir, a.g.e., s. 111.  
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Firakî’nin Millet Kütüphanesi Ali Emirî, Manzum 665’te kayıtlı bir 
şiir mecmuasında Seg-nâme isimli  mensur bir risalesi bulunmaktadır. Bu 
küçük risale iki bab ve bir fasıldan meydana gelir. Birinci babda köpeğin 
aslî fıtratı ve yaratılışını beyan eder. İkinci babda ise köpeğin sîretini 
açıklar. Fasılda da kaplan ve benzeri hayvanların niçin köpeğe benzediği 
anlatılır. Eserde içinde köpek kelimesi geçen atasözlerine yer verildiği 
görülür. Ayrıca insan nefsi it olarak değerlendirilip onun terbiye edilmesi 
gerektiği anlatılır.  

Latîfî’nin “...eşǾār ve ķaśāyidden dīvān-ı ĥüsniyyāt-ı manžūmāt ve 
menŝūrātdan niçe pāre teǿlīfātı maĥall-i taĥsīnde ħūb ebyātı vāķiǾ olmışdur...” 
demesine bakılırsa şairin bir divan sahibi olduğu akla gelmektedir. Ayrıca 
Firakî’nin XVI. yüzyıl şairlerinin şiirlerini içeren mecmualarda da çeşitli 
şiirleri yer almaktadır.27  

M a n z u m  M e k t u p :   

Yazımızın konusunu teşkil eden manzum mektup, Nuruosmaniye 
Kütüphanesinde bir mecmua içerisinde (nr. 4968, vr. 97b-99a) bulunmak-
tadır. Eser Sûret-i Nâme-i Firâkî olarak kaydedilmesi gerekirken yanlışlıkla 
Sûret-nâme-i Firakî şeklinde kaydedilmiştir. Bu mecmuada bulunan Gazalî 
Deli Birader, Zatî, Rumî ve Kâtib Cafer Çelebi’nin manzum mektupları 
Günay Kut tarafından neşredilmiştir. 28  

Şairin bu mektubu Bursa’dan yazdığını tahmin ediyoruz. Çünkü 
şimdilik onun Kütahya dışında sadece Bursa’da bulunduğunu biliyoruz. 
Mektupta Kütahya eşrafının isimleriyle ilgili malumata rastlamaktayız. 
Şair çeşitli beyitlerde bir şahsın ismini zikretmekte ve onun halini sor-
maktadır. Bazı beyitlerde ise isim vermeden kişinin mesleğini zikrederek 
o şahsı sormaktadır. Buna göre o zaman Kütahya valisi Süleyman Paşadır 
(3). Şehrin hekimi Mahmut’tur (6). Pir Ahmed Çelebi marifet talibi-

                                                                         
27

 Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 1031 Mecmûa-i Nezâir, (129a, 132b), 
Pervane Bey Nazireler Mecmuası Topkapı Bağdat Köşkü B. 406 (25b, 81a, 87b, 129a, 
142b, 220b, 367b, 372b), Süleymaniye Ktp., Halet Ef. İlavesi 224 (128b).  

28
 Günay Kut, a.g.m., 95-126. 
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dir29(8). Bökrice Selman şehrin müderrisidir. Himmet, gurbette bulunan 
bir marifet taliplisidir(9). Şâdân kale dizdarıdır(10). Vâcidzade, Firakî’nin 
hocası ve üstadıdır(14). Muslihiddin Halîfe pirdir30 (16b). Şeh-zâde Çelebi 
vaizdir(18). Hâce Hatib Kütahya müftüsüdür(19). Hacı Bayram ve Kalen-
der31 güzellerin şahlarıdır (24). Rahimî32 (28), Hicrî(29) La‘lî33 (30) Kü-
tahya’nın şairleridir. Mustafa beylerbeyinin çavuşudur(31). Re’yî Bey ga-
zilerdendir34 (34). Hızır Bâlî Çelebi şehrin hocalarındandır(35). Ahî Memi, 

                                                                         
29

 Bu şahıs Kütahya’nın Armudeli nahiyesine bağlı Kalburcu köyündendir. Babası 
Kütahyalı Şeyh Ahmet bin Mehmet adında bir zattır. Pir Ahmet Çelebi Merkez 
Muslihittin Efendi’den hilafet aldı; ayrıca Şabaniyye tarikatinin kurucusu Şaban 
Efendi’den feyiz aldı. Memleketine döndükten sonra Kalburcu köyünde vefat edin-
ceye kadar irşat ile meşgul oldu. Vefatı hicri 978 (1570) senesindedir. II. Selim Kü-
tahya’da sancakbeyi iken kendisini ziyaret etmiştir. Bu zatın Burhânü’l-elhân fî 
Hükmi’t-tegannî ve’l-elhân adlı tafsilatlı bir eseri vardır. Müstakimzade Mecelletü’n-
nisâbda bu zatı Şeyh ahmet bin eş-Şeyh Beşir ibni Mehemmed el-Kütahî diye zikre-
der. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Kütahya Şehri, Devlet Matbaası, İstanbul, 1932, s. 213.  

30
 Bu şahıs, Fatih Sultan Mehmet döneminin önemli mutasavvıflarından Simavlı 
Abdullâh-ı İlâhî’nin halifesidir. Muslihiddin-i Tavîl ismiyle de anılır. Şecere-i 
Meşâyıh adlı bir eseri vardır. Adı geçen zat, halk arasında uzleti seçmesiyle meş-
hurdu. Daha geniş bilgi için: Kasım Kufralı, “Molla İlâhî ve Kendisinden Sonra 
Nakşibendiyye Muhiti”, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, , İstanbul, 1948, III , 127-151.  

31
 Kütahyalı şairlerle ilgili bir kitap kaleme alan Hamza Güner, 1591 yılında vefat eden 
yani Firakî ile aynı zamanda yaşamış Kalenderî isimli bir şairden söz eder. 
Firakî’nin mektubunda adı zikredilen Kalender’le, Hamza Güner’in tanıttığı Ka-
lenderî’nin aynı şahıslar olmaları muhtemeldir. Hamza Güner, Kütahyalı Şairler, 
Kütahya İl Basımevi, Kütahya, 1967, s. 192. 

32
 Rahimî, biyografi kaynaklarımızdan sadece Gülşen-i Şuarâda tanıtılmıştır. Kanunî 
Sultan Süleyman’ın oğlu Şehzade Selim, Kütahya’da sancak beyi olarak görev yap-
tığı sırada ve daha sonra Rahimî’yi pek çok kereler taltif etmiş, kendisine büyük 
miktarda zeamet vermiştir.  Rahimî’nin oğlu Harimî de şairdir. Ahdî, Gülşen-i Şu-
arâ, Millet Ktp, A. E. Tarih 774, yk. 98a-b. 

33
 Klâsik biyografi kaynaklarımızda Kütahyalı veya Kütahya’da bulunduğu söylenen 
Hicrî ve La‘lî mahlaslı şairlere tesadüf etmedik.  

34
 Bu Re’yî; Âşık Çelebi, Beyanî ve Gelibolulu Âlî’nin kaleme aldıkları biyografi 
kaynaklarında tanıtılmıştır. Bunlara göre Sarı Re’yî  diye şöhret bulan bu zat, önce-
leri Anadolu kazaskerliğinden mazul Abdurrahman Efendi’den mülazım olmuşken 
tedris ve kadılık müyesser olmayıp daha sonra II. Selim’in kulları bölüğüne katıl-
mıştır. Kaynaklar bunun kardeşi Ulvî’nin de şair olduğu ve Re’yî’nin çok şiir söyle-
diği hususunda hemfikirdirler. Âşık Çelebi, a.g.e., yk. 229b-230a; İsen, a.g.e., s. 307, 
Beyânî, a.g.e., yk. 40a.  
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Soflıca Koflan şehirdeki çavuşlardır(40). Koca Toyran değirmencidir(41). 
Bunlardan başka Firakî’nin yalnızca adlarını zikrettiği, mesleklerini be-
lirtmediği Sefer Şah Çelebi (11), Hasan (22), Ali Can (23), Mustafa (26), 
Sadık (27), Ak Cafer (27), Bülbüloğlu Memicik (27), Korkud (32), Turmış 
Çelebi (37), Sâlihzade (43), Toğan (43), Fişek İbrahim (44) gibi isimlere 
tesadüf edilir. Ayrıca şehrin mekânları olarak Ulu Cami (20), Sevindük 
(32), Tonuzlucak (41) gibi yerler anılır.  

 
 

ŚŪRET-İ NĀME-İ FİRĀĶĪ-İ KÜTĀHİYYEVĪ  

 
FeǾilātün/ FeǾilātün/ FeǾilātün/ FeǾilün 

97b)  
1. İy śabā yār nice ħoşca mı yārān eyü mi  
  Dostlar saġ u esen cümleten iħvān eyü mi  

 
2. Sözi uzatmayalum ĥāli ne Kūtāhiyenüň 
  Anda kim var-ısa hep Ǿavret ü oġlan eyü mi  

 
3. Vālī-i memleket aĥvāli ne iy bād-ı seĥer  
  YaǾni kim ĥażret-i paşa-yı Süleymān eyü mi  

 
4. Ķāđī-i maĥkeme-i şerǾ-i muŧahhar ħoş mı  
  Ķıdve-i ehl-i ķażā zübde-i aǾyān eyü mi  

 
5. Bir varaķ ķāġıd-ıla ĥażret-i defter-dārı  
  Baňa iǾlām idüň ol menbaǾ-ı iĥsān eyü mi  

 
6. Ĥükemāya işigi Ǿayn-ı maķām-ı Maĥmūd  
  Ǿİlm ü ĥükminde hele ŝāni-i Loķmān eyü mi  

 
7. Ħaste maǾzūllere luŧf-ıla tīmār idici    
  ǾAzl ü naśb itmede ol śāĥib-i dīvān eyü mi  

98a)  
8. Ol cüvān-baħt-ı cihānuň ki telāmīźinden  
  Pīr Aĥmed Çelebi ŧālib-i Ǿirfān eyü mi  

 
9. Himmet atına süvār olubanı ġurbetde  
  Sāĥa-i maǾrifete fāris-i meydān eyü mi  

 
10. ĶalǾa-i ķalbümüzi Ǿasker-i ġamdan śaķın  
  YaǾni dizdār aġa ĥażretleri Şādān eyü mi  
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11. Ĥüsn deryāsına mālik mi Sefer Şāh Çelebi  
  Nice yelkenli diyen gözleri fettān eyü mi  

 
12. Mey ü maĥbūb aňıcaķ Ǿaķlı gider başından  
  Ķardaşum teźkirec’Avŧol baba sulŧān eyü mi 

 
13. Ders oķınur mı medārisde müderrislerden   
  Şöyle Selmāca gezen Bökrice Selmān eyü mi  

 
14. Vār-veri şehrümüzüň ĥażret-i Vācid-zāde  
  Ǿİlm-ile Ǿayn-ı ǾAlī ĥilm-ile ǾOŝmān eyü mi  

 
15. Ħ˘ācem üstādum efendüm severem neyleyeyin 
  Vecd olur dil aňıcaķ śāĥib-i vicdān eyü mi  

 
16. Şeyħ İlāhī kūçegi pīr-i Ħudāvend-rumūz  
  Muśliĥiddīn Ħalīfe yine pinhān eyü mi  

 
17. Sīreti genc-i maǾānī ile pür māl-ā-māl  
  Śūreti ħalķa ħarābātī vü vīrān eyü mi  

 
18. Śāĥib-i ħānķah u mürşid-i ŧullāb-ı ŧarīķ  
  Şeyħ-zāde Çelebi vāǾiž-i Ķurǿān eyü mi  

 
19. Müfti-i mācini Kūtāhiyenüň Ħ˘āce-Ħaŧīb  
  Tūġ u śancaġ-ile şol minbere aġan eyü mi  

 
20. Ulu cāmiǾde büyük direge viren götün  
  İllerüň yüzine TaǾrīf oķıyan eyü mi  

 
21. Bir eli dünyede yiler bir eli Ǿuķbāda  
  Āħiret kātibi yek-dest ġazel-ħ˘ān eyü mi  

 
22. Gül-şen-i ĥüsn-i Ĥasen gülleri ħandān mı yine  
  Hele Ĥaķ Fażlı-y-ıla lāle-i NuǾmān eyü mi  

 
23. Maĥżaruň mā-ĥażarı Ķāsım-ı Envār nice  
  Nāyibüň oġlı cānum cānı ǾAlī cān eyü mi  

 
24. Gicesi ķadr ü güni Ǿīd ikisini sevenüň  
  Ĥacı Bayrām u Ķalender şeh-i ħūbān eyü mi  

 
25. Nice şol lebleri şīrīn püseri Ferhāduň  
  Adı cāndan gelen ol Ħüsrev-i ħūbān eyü mi  
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26. Muśŧafānuň yine ħāś ümmeti mi Ǿāşıķlar  
  Her kişi vaślına cān virdügi cānān eyü mi  

98b)  
27. Śādıķ Aķ CaǾfer-ile śubĥ u mesā hem-dem mi  
  Bülbül oġlı Memicik gül gibi ħandān eyü mi  

 
28. Şehr-i Kūtāhiye şāǾirlerinüň yüzi śuyı  
  Şol Raĥīmī Çelebi raĥmet-i Raĥmān eyü mi  

 
29. Hicrī-yi zār ü giriftār-ı ġam-ı hicr-i yār  
  Gürsine-çāşnī-i şerbet-i hicrān eyü mi  

 
30. LaǾlīnüň nite śoralum leb-i laǾlin emüp  
  Ol yanaġı vü lebi laǾl-i Bedaħşān eyü mi  

 
31. Muśŧafā ĥażreti Begler beginüň çavuşı  
  Şehr-i ĥüsn içre yasaķcı vü nigeh-bān eyü mi  

 
32. Ġamzesinden daħı ķorķar mı şehir Ķorķuduň  
  Cān sevinsün di Sevindükdeki cānān eyü mi  

 
33. Çün yaluň yüzlülerüň leblerini hep śordum  
  Ķāl ü ķīli ķoyalum şol Ŧūŧī yārān eyü mi  

 
34. Yollu ġāzīsi Ĥiśār erlerinüň Reǿyī Beg  
  Ehl-i fażluň ayaġı topraġı olan eyü mi 

 
35. Ħ˘āceler içre Ĥıżır Bālī Çelebi nicedür  
  ǾAceb ol baĥr-i kerem luŧf-ı firāvān eyü mi  

 
36. Fuķarāya yine Ādemliġ ider mi her gāh  
  Ĥüsn-i sīretde melek śūret-i insān eyü mi  

 
37. Körpe yudacaġı Ŧurmış Çelebi merĥūmuň  
  Şīve burdacaġı (vG2«œd� ) ol āfet-i devrān eyü mi  

 
38. Ķulcuġazı geňegi güllüce gülce gökce  
  Boķluca hūlüve ( Ó̂u¼u£)Behrām u yalayan eyü mi 

 
39. Pīr-dīde  o geňez gibi geňegi şāǾir  
  Cehl-ile götde ķalan cāhil ü nā-dān eyü mi  

 
40. Bir iki eski berāt ile yeňi çavuş olan  
  Ķoç yigit Aħī Memi Śoflıca Ķoflan eyü mi  

 



Türk  Kül türü  İnce lemeler i  Derg is i  
 

133 

41. Şol śaķalını degirmende aġardan
35

   
  YaǾnī Ŧoňuzlucaġında Ķoca Ŧoyran eyü mi 

 
42. Benġ ŧaġarcıġı ħınnā çuvalı İbn-i namāz  
  Ol nedīmān iyesi pīr-i nedīmān eyü mi  

 
43. Śaķsaġan ķuyruġı śaķallıca Śāliĥ-zāde  
  Anasından delüce dehrice Ŧoġan eyü mi  

 
44. Yine çatlamaġa ŧurur mı Fişek İbrāhīm  
  Deve oġlı aç uyuz yaluň u Ǿuryān eyü mi  

99a)  
45. Eyü ŧoķunduķ eyü ħāŧırına yārānuň 
  Be Firāķī saňa düşer mi ol andan eyü mi  
 
46. Yine bir şeyħin elin alup ayaġa düşdi  
 Tevbeye geldi Firāķī hele elǾān eyü mi  

S o n u ç  

Bu makalede XVI. yüzyıl şairi Kütahyalı Firakî’nin manzum bir 
mektubu tanıtılmaya çalışılmıştır. Sonuç olarak Firakî’nin kaleme almış 
olduğu bu mektup Gazalî’nin yazdığı mektuba bir naziredir. Bu da göste-
riyor ki bir tür olarak manzum mektuplar da nazire geleneği dâhilinde ele 
alınabilmektedir. Kanunî Sultan Süleyman devrinde yazıldığını düşündü-
ğümüz bu mektupta zamanın Kütahya eşrafı, Kütahya’daki yer isimleri ve 
lâkaplarla ilgili çeşitli bilgilere ulaşmaktayız. Bundan hareketle edebiyat, 
kültür ve sanat tarihimizin yazılmasında bu tür mektupların fayda sağla-
yacağını düşünmekteyiz. Ayrıca bu mektuplar, şairlerin hayatının daha iyi 
anlaşılmasına  katkı sağlayabilecektir. Manzum mektuplarla ilgili daha 
şumullü çalışmalardan sonra genel yargılara ulaşılabilecektir. Böylece bu 
türün şekil, vezin ve muhteva zaviyesinden daha sıhhatli bir değerlendi-
rilmesi yapılabilecektir. 

 

 

 

                                                                         
35

 Mısrâın son tef’ilesi eksik.  
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“FIRAKI A POET OF XVITH
 CENTURY AND A LETTER OF H.M IN VERSE” 

A b s t r a c t  
In this article we dealt with Firâkî a poet of XVI’th century from Kütahya, his life, 

works and poetry. Firstly we introduced studies about letter as a literary form. Later we 
mentioned about the life and poetry of Firâkî according to XVI’th century Ottoman 
biography sources. Consequently we gave a transcribed text of Firâki’s letter written in 
verse. 

K e y w o r d s  
Firâkî, letter, letter in verse. 
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